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Precauții

 

      
  

    

 

• Atunci când folosiți banda pentru a vă măsura ritmul cardiac, vă
rugăm să păstrați încheietura mâinii nemișcată.

•Banda are un grad de rezistență la apă de 5ATM (50 de metri 
înadâncime). Poate fi purtată în piscină, în timp ce înotațiîn 
apropierea țărmului sau în timpul altor activități în ape de mică
adâncime. Cu toate acestea, nu poate fi folosită la dușuri fierbinți, în 
saună sau la scufundări. În plus, nu uitați să evitați ca banda să fie 
direct afectată de curenții rapizi în timpul sporturilor acvatice. 
Site-ulfuncția de rezistență la apă nu este permanentă și poate 
scădea în timpîn timp.

•Ecranul tactil al brățării nu suportă utilizarea sub apăoperațiunile 
subacvatice. Atunci când brățara intră în contact cu apa, utilizați un 
cârpă moale pentru a șterge excesul de apă de pe suprafața 
acesteia înainte de utilizare.

•În timpul utilizării zilnice, evitați să purtați banda prea strâns și 
încercați să să mențineți uscată zona de contact a acesteia. Vă
rugăm să curățați cureaua în mod regulat cu apă.

•Vă rugăm să întrerupeți imediat utilizarea produsului și să 
consultați un medic asistență medicală în cazul în care zona de 
contact de pe piele prezintă semne de roșeață sau umflături.

•Această bandă nu este un dispozitiv medical, orice date sau 
informațiifurnizate de bandă nu trebuie utilizate ca bază
pentrudiagnosticare, tratament și prevenire a bolilor.

• Lithium-polymerovou baterii v tomto náramku nelze vyjmout. 
Aby nedošlo k poškození baterie nebo náramku, baterii sami 
nevyměňujte. Při použití nesprávného typu baterie hrozí 
nebezpečí exploze. Nevyhazujte použité baterie do běžného 
domovního odpadu. Tento náramek a použité baterie 
zlikvidujte ve shodě s místními zákony a předpisy.

• Baterii nerozebírejte, neporušujte, nestlačujte ani nevhazujte 
do ohně. Pokud dojde k jakémukoli nadouvání nebo úniku 
kapaliny, přestaňte baterii okamžitě používat. Nevystavujte 
náramek slunečnímu záření, ohni nebo prostředí s extrémně 
vysokou okolní teplotou.

• Pokud náramek nebudete delší dobu používat, vypněte ho a
uschovejte. Aby nedošlo k poškození nadměrným vybitím
baterie, každých 6 měsíců náramek plně nabijte.



• Pokud náramek používáte k měření tepové frekvence, 
ponechejte zápěstí v klidu.

• Náramek má úroveň vodotěsnosti 5 ATM (hloubka 50 metrů). Je 
možné ho nosit do bazénu, při plavání u pobřeží nebo při jiných 
aktivitách v mělké vodě. Nelze ho však používat v horké sprše, 
sauně ani při přístrojovém potápění. Zabraňte také tomu, aby při 
vodních sportech dopadal přímo na náramek prudký proud 
vody. Vodotěsnost není trvalá a může se časem zhoršovat.

• Dotyková obrazovka náramku nepodporuje ovládání pod vodou.
Pokud náramek přišel do kontaktu s vodou, před dalším 
použitím otřete z jeho povrchu zbývající vodu měkkým
hadříkem.

• V případě každodenního používání nenoste náramek příliš 
utažený a snažte se udržet kontaktní plochu suchou. Náramek 
pravidelně čistěte vodou.

• Pokud se na pokožce v místě dotyku s výrobkem objeví 
zarudnutí nebo otok, okamžitě přestaňte výrobek používat a 
vyhledejte lékařskou pomoc.

• Tento náramek není zdravotní pomůcka; data ani informace 
poskytované náramkem nesmí být používány jako základ 
diagnózy, léčby nebo prevence nemocí.

  
      

 

•Bateria cu polimeri de litiu din această brățară nu poate fi 
îndepărtată. Pentru a evita deteriorarea bateriei sau a brățării, nu 
înlocuiți singur bateria. Există un risc de explozie dacă se 
utilizează un tip greșit de baterie. Nu aruncați bateriile uzate în 
deșeurile menajere obișnuite. Aruncați această brățară și 
bateriile uzate în conformitate cu legile și reglementările locale.

•Nu dezasamblați, nu loviți, nu striviți și nu aruncați bateria în 
foc. Întrerupeți imediat utilizarea bateriei în cazul în care există 
umflături sau scurgere de lichid. Nu o expuneți la lumina 
soarelui, la foc sau la medii în care temperatura ambiantă este 
extrem de caldă.

•Atunci când intenționați să nu utilizați banda pentru o perioadă 
lungă de timp, opriți-o și apoi puneți-o deoparte. Pentru a evita 
deteriorarea cauzată de supraîncărcarea a bateriei, încărcați 
complet banda la fiecare 6 luni.



Siguranța bateriei

• Acest dispozitiv este echipat cu o baterie încorporată care 
nu poate fi îndepărtată sau înlocuită. Nu dezasamblați și nu 
modificați bateria de unul singur.

• Aruncarea unei baterii în foc sau într-un cuptor încins, sau 
în mod mecanic zdrobirea sau tăierea unei baterii, care poate 
duce la o explozie.

• Lăsarea unei baterii într-un mediu cu temperaturi extrem de 
ridicate mediu care poate duce la o explozie sau la scurgeri 
de lichid sau gaz inflamabil.

• O baterie supusă unei presiuni de aer extrem de scăzute 
care poate duce la o explozie sau o scurgere de lichid sau 
gaz inflamabil.



a Bandă

Prezentare generală a produsului

 b Cablu de încărcare

Notă: Ilustrațiile produsului, ale accesoriilor și ale interfeței 
cu utilizatorul din manualul de utilizare sunt doar în scop de 
referință. Produsul și funcții pot varia datorită îmbunătățirilor 
aduse produsului.

 

 

Citiți cu atenție acest manual înainte de utilizare și 
păstrați-l pentru viitoarele referință pentru viitor.

   Ecran tactil       Microfon

Buton de eliberare rapidă
 Punct de contact

Senzor de ritm cardiac 

Buton de eliberare rapidă



Purtarea

1.Strângeți confortabil banda în jurul încheieturii mâinii 
aproximativ o lățime de un deget de la osul încheieturii.

2.Pentru a obține performanța optimă a senzorului de ritm cardiac, 
faceți asigurați-vă că partea din spate a benzii să intre în contact cu 
pielea dumneavoastră. Când purtați banda, nu o țineți nici prea strânsă, 
nici prea largă, ci lăsați o anumită spațiu pentru ca pielea să poată 
respira. Strângeți cureaua înainte de începeți să faceți exerciții fizice și 
slăbiți-o corespunzător după aceea.

ExactPrea  slăbit
Dacă trupa se poate deplasa 
cu ușurință în sus și în jos pe 
încheietura mâinii, sau 
senzorul de ritm cardiac nu 
poate să colecteze datele, 
încercați strângerea curelei.

Banda se poate potrivi 
confortabil în jurul 
încheieturii mâinii.



Spárovat s telefonem?

Spárovat s telefonem?

Conectarea cu aplicația

1. Atunci când utilizați banda pentru prima dată, conectați-o la 
cablul de încărcare pentru a o porni. Scanați codul QR pentru a 
descărca și instalați aplicația. Adăugați mai întâi Xiaomi Smart 
Band 7 Pro în aplicație. înainte de a începe să o utilizați.

 

Android 6.0 și iOS 10.0 sau superior

2Conectați-vă la contul Xiaomi în aplicație și urmați instrucțiunile 
instrucțiunile pentru a conecta și împerechea banda cu telefonul 
dvs. Odată ce banda vibrează și o cerere de împerechere este 
afișată pe ecranul său tactil, atingeți pentru a finaliza 
împerecherea cu telefonul. 
Notă: Asigurați-vă că funcția Bluetooth de pe telefon este 
activată. Țineți apăsat telefonul și banda aproape unul de celălalt 
în timpul împerecherii.
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Cum se utilizează
Atunci când banda este cuplată cu succes cu telefonul dvs. va 
începe să urmărească și să analizeze activitățile zilnice și 
somnul dvs. obiceiurile de somn.
Atingeți ecranul tactil pentru a-l aprinde.

Vizualizați notificările: Trageți cu degetul în jos din partea de sus 
a ecranului principal.

Introduceți lista de funcții: Trageți cu degetul în sus de jos în sus 
pe ecranul principal. ecranul principal.

Comutați widgetul: Trageți cu degetul spre stânga pe ecranul 
principal.

Deschideți panoul de control: Trageți cu degetul spre dreapta pe 
ecranul principal.

Întoarceți-vă: Treceți de pe marginea stângă spre dreapta pe alte 
pagini.



Încărcare

Când utilizați banda pentru prima dată, conectați-o la 
dispozitivul de încărcare. cablul de conectare pentru a o porni.
Reîncărcați imediat banda atunci când nivelul bateriei este 
scăzut.



Reglarea și dezasamblarea/montarea curelei

Reglați poziția cataramei în funcție de circumferința de 
încheietura mâinii. Pentru a dezasambla sau asambla cureaua, 
consultați instrucțiunile de ilustrații. Trageți de curea pentru a 
vedea dacă este instalată bine.

Demontarea curelei:Apăsați butonul de eliberare rapidă cu o mână 
și scoateți simultan cureaua cu cealaltă mână.

Asamblarea curelei:
Aliniați fanta curelei cu banda, așa cum este ilustrat și apoi 
asamblați cureaua pe bandă până când auziți un clic.



Produs: Smart Band
Numele: Xiaomi Smart Band 7 Pro
Model: M2141B1
Conectivitate fără fir: Bluetooth® Low Energy 5.2
Rezistent la apă: 5 ATM
Temperatura de funcționare: 0 °C až 45 °C
Material curea: Elastomer termoplastic
Cataramă Material: POM
Lungime reglabilă: 130-205 mm
Dimensiunile articolului: 44,7 × 28,8 × 11 mm
Greutate netă: 31 g (curea inclusă)
Compatibil cu: Android 6.0 și iOS 10.0 sau superior
Tip de baterie: Baterie polimer litiu-ion
Capacitatea bateriei 235 mAh
Intrare: 5 V=350 mA Max.
Frekvence Bluetooth: 2402–2480 MHz
Frecvența Bluetooth:  ≤13 dBm
Frecvența de transmisie a GPS/GLONASS/Galileo/BeiDou:
1559–1610 MHz
Pentru certificări de produse legate de această bandă, vă rugăm 
să accesați Settings > About band > Regulatory

Marca verbală și logo-urile Bluetooth® sunt mărci înregistrate. 
deținute de Bluetooth SIG, Inc. și orice utilizare a acestor mărci 
de către Xiaomi Inc. se face sub licență. Alte mărci comerciale și 
denumiri comerciale sunt ale proprietarilor lor respectivi.

Specificații



Informații privind eliminarea și reciclarea DEEE

UE - Declarație de conformitate

Toate produsele care poartă acest simbol sunt deșeuri 
electriceși electronice care nu trebuie amestecatecu 
deșeuri menajere nesortate. În schimb, trebuie 
săprotejați sănătatea umană și mediul înconjurător prin 
predareaechipamente uzate la un centru de colectare 
desemnatpentru reciclarea deșeurilor de echipamente 
electrice și electronice.electronice, desemnat de către 
guvern sau de cătreautoritățile locale. Eliminarea și 
reciclarea corectă vorcontribui la prevenirea unor 
potențiale consecințe negative asupramediului și 
sănătății umane. Vă rugăm să contactațiinstalatorul 
sau autoritățile locale pentru mai multe informații 
desprelocația, precum și termenii și condițiile unor 
astfel depuncte de colectare.

 

Xiaomi Communications Co., Ltd. declară prin 
prezenta că dispozitivul radio de tip M2141B1 este în 
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral 
al Declarației de conformitate UE este disponibil la 
adresa următoarea adresă de internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.ht
ml



Aviz de garanție

În calitate de consumator Xiaomi, beneficiai, în anumite condiii, 
degaranii suplimentare. Xiaomi ofer o garanie specific pentru 
consumatoribeneficii care se adaug i nu înlocuiesc orice 
garanie legal degaraniile prevzute de legislaia naional 
privind consumatorii din ara dumneavoastr. Duratai condiiile 
legate de garaniile legale sunt prevzute delegile locale 
respective. Pentru mai multe informaii despre protecia 
consumatorilorbeneficiile garaniei de consum, v rugm s 
consultai site-ul oficial al 
Xiaomihttps://www.mi.com/en/service/warranty/. Cu excepia 
cazului în care este interzis delegile sau promise în alt mod de 
Xiaomi, serviciile post-vânzaresunt limitate la ara sau regiunea în 
care a fost achiziionat iniial.În cadrul garaniei pentru 
consumatori, în cea mai mare msur permis delege, Xiaomi va 
repara, înlocui sau rambursa, la discreia sa, produsul 
dumneavoastrprodusul. Uzur normal, for major, abuz sau 
deteriorarecauzate de neglijena sau vina utilizatorului nu sunt 
garantate. Site-ulpersoan de contact pentru serviciul 
post-vânzare poate fi orice persoan dinreeaua de service 
autorizat de Xiaomi, reeaua de service autorizat de Xiaomi, o 
persoan autorizat de Xiaomidistribuitori autorizai de Xiaomi 
sau vânztorul final care v-a vândut produsele. Dac înîndoial, 
v rugm s contactai persoana relevant pe care Xiaomi o 
poate identifica.Prezentele garanii nu se aplic în Hong Kong i 
Taiwan.Produsele care nu au fost importate în mod corespunzător 
i/sau care nu au fost importate în mod corespunztorfabricate de 
Xiaomi i/sau nu au fost achiziionate în mod corespunztor de 
laXiaomi sau de la un vânztor oficial al Xiaomi nu sunt acoperite 
de prezentelegaranii. În conformitate cu legislaia aplicabil, 
putei beneficia de garaniide la vânztorul neofficial care a vândut 
produsul. Prin urmare,Xiaomi v invit s contactai comerciantul 
cu amnuntul de la care aia achiziionat produsul.



Producător Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road,
Haidian District, Beijing, China, 100085

Pentru mai multe informații, vă rugăm să vizitați site-ul 
www.mi.com

Importator:
Beryko s.r.o.
Pod Vinicemi 931/2, 301 00 Plzeň
Republica Cehă

 www.beryko.cz




